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Abstract

This paper investigates the concept of causality as a linguistic phenomenon, usually defined in
terms of the relation of two events, states or situations where oneerof ¢huses and /or
represents a result, an effect or concession of the other. Causality can be expressed by using
particles and preposition3hese particles and prepositionseparable and inseparallehave

different or secondary meanings besides theomaje. These meanings can be interpreted
according to the context in which they occur. This paper attempts to scrutinize the primary
meaning and the secondary meaning of causal meaning of some particles and prepositions.
Specifically, the coexistence of amy possible meanings for some particles and prepositions is
examnedi n certain selected Qurodanic verses highl
impact on identifying causal meaningrhe paper concludes that Arabic particles and
prepositions hava very important function and are useful in sustaining those aspects elements
related to semantic aspects in the translation of the Quran through a discussion of the alternative
and semantic variations of particles and prepositions.
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1. Introduction

This paper is devoted to the studyaafusality, which occupies a fundamentalplace in linguistics
and philosophical studies. It is usually defined in terms of the galafitwo events, states or situations
where one of them causes or represents a result, an effect or a concession of the other. The relationshi
between causality and meaning has a particular significance in language as nearly all linguists have
agreed abat the linguistic model in which semantics is at an end (Lyons, 1977; Ibn Hisham, 1998; Al
Samarrai, 1991and Ameedi, 1989). Yet, different linguistic elements and expressions are used to
indicate the causal meaningddditionally, the study of causalityn Arabic language is of great
significance because of i1ts i1 mportance fAas the
(Comrie, 1991, p.4). Therefore) the Glorious Qur'an, there are exact causal particles that occur to
carry special meanings in:

Example 1: Rytboop® mlFacePeady ( F IHp F

And say: O0My Lor d! Have mercy on them both as
1971, p.366).

On the other hand, Arabic causality includes a groupasficles that give different meanings
according to the position of the element in speech and its effect on the following word. Parts of these
elements that have causal meaning have significance on the following texis,\iike 3 € 806 s a F 3 HA ¢
anda Filad as in:

Example 2:GCIQPERbLM (A F T/® F N HOF
And LO! In the love of wealth he is violent (Pickthall, 1971, p.366).

Example 3: 6cZpH0 £ gl WO (3 B 220) OF
And seé forgiveness of Allah. Lo! Allah is forgiving, merciful (Pickthall, 1971, p.774).

Thus, particles and prepositions in Arabic are subdivided according to their form into separable
and inseparable.On the one hand, the separable prepositiororsethigat has a free form, which is not
attached to the noun sucheagrom, e Kaway fromn HAdkandc Th. However, inseparable prepostions
are always bound or rather prefixed to the nouns suét'lad 'of andb/li-/ ‘for'. On the other hand,
separable particles includéAainen, Fp&rk@psgYthat, 7 9so thatard inseparable are sy, ¢ b
in order thatand so on. As such, the use of particles in selected Qur'anic verses with particular
reference to their semantic significance highlighting their alternative meanings can be examined.
Therefore, the coesience of many possible meanings fquagticle causes difficulty in managing the
exact meaning to be used in translatidocordingly, the importance of this paper arises from being of
great use in sustaining those who are specialized in issues rela@udatic aspects in the translation
of certain Qurdéanic verses through discussing s
of a particle.

2. Literature Review

This section reviews the literature on causality and Arabic pasticlmordinating conjunctions,
subjunctive or adverbialsand prepositions, which have causal mearfirgn different linguistic
viewpoints through presentirgeneral semantic aspects of causality in Arabic.
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2.1 Definition of Causality in Arabic

There is a consensus among Arab philosophers and grammarians in their definitions of causality in
the sense that asserts the necessary connection between the cause and its effect, the account that sor
philosophers and grammarians believe, the cause dqeecéhe effect; this is obvious in the
terminological notion of causality or causation, as illustrated by Ibn Mandhoor, which means

" WiEeMmetop aHbiv cl BHtMAR Clygs' ('O K un:p F B A OF

It is what the existence of a thing restrictedand it is an external and has impact upon the thing
(Aut horsdé transl ation).

Or as AlTahanwi (3, p.1045 cited iNahar, 1987, p.47/modifies it
"bH AMrARF WA pBove DF i @AK Ca b
It is the caused thing which refers to the affected or patiehtut hor s6 Tr ansl ati on) .

Al-Alawi (D.749, 1914)defines causation as the situation where two clauses may be connected
without the connective particleF andas in:

Example 4:e1CT i 11,2 giibmdskfitendl SFcThdM (D YIPOOF

Fight in the way of Allah against those who fight against you, but not hostilities. Lo! Allah loveth not
aggressors (Pickthall, 1971, p.36).

Al-Samarra'i (1991, p.880) claims that cauty can be expressed by using prepositions such as
e grom, n Hoke Kaway from,n Kfrandc ®f and so oras elucidates in the following verse:

Example 5: ausirizendli W~ GoEY) (W O/88) HOF
Nay, but Allah hath cursed thefor their unbelief. Little is that which they believe (Pickthall, 1971, p. 16).

Furthermore, causation can be used to affirm the reasons of certain facts to be positively true. As
such, the ppcess of mentioning any state of affairs or event by conjoining it to its cause, or stating any
reason conjoining it to its result, strengthens its impact on the recipient's mind and thinking process.
Also, this process increases the property of the liéiabf the state of affairs in question. Therefore,
in contrast with telling a matter without joining it to its cause, it is better and most affective rhetorically
to follow the former case (i.e. to mention the events or state, cause/effect and messiti Avith its
cause (s)) for two reasons, asZdrkeshi (1957, p.91) mentions. These reasons are as follows:

I. "FKOYyO Pub? wAdANr lOF afblcyuF 34Yx nlOw ufFhOb EHYS3
The justified events or states of matters which are causally asserted are more bkelynterstood and
believed rather than an unjustified or uncertai
translation).

il. "bHANT OF aHr N3y cllsdYbh fFnydAK JHR3ITKOF wWydANTKF apw
The existence of a reason requires and proves the existence eduheire. whenever there are causes
there are effects or whenever there are results there are refisisnseans that the matters in question
do actually exist (Authorsé translation).
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